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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): óndu
Arrieta: prepáreu̯, *atondu ́, *baréatu
Bakio: gúśtwemon
Bermeo: prepára, *ondú
Berriz: ipíɲi - xénero ðanakiɲ (?), *atóndu
Bolibar: óndu
Busturia: *gośátu
Dima: gúśtuemon, *óndu
Elantxobe: oβétu, *atóndu
Elorrio: prepárau̯, gért̄au̯
Errigoiti: *atondú
Etxebarri: prepárau̯, *guśtúemon, *ondú
Etxebarria: óndu
Gamiz-Fika: preś (?), preśte (?)
Getxo: óndu
Gizaburuaga: gúśtwemon, gośátu
Ibarruri (Muxika): guśtoaemon
Kortezubi: gośátu
Larrabetzu: au̯śítu, gúśtuemón, *atóndu
Laukiz: prepárau̯, *óndu
Leioa: ɣúśtuen imini, *óndu
Lekeitio: guśtúemon, *atondú
Lemoa: prépareu̯, préparau̯, *óndu, *atondú
Lemoiz: śaśóndu
Mañaria: *préparau̯
Mendata: gúśtoan ipíɲi
Mungia: gúśtuemóteko
Ondarroa: onuríe βota, *ɣúśtwen ipiɲi, 

*óndu
Orozko: onúratu, *atóndu
Otxandio: guśtúemon, *óndu
Sondika: śuáβetu
Zaratamo: prepáreu̯
Zeanuri: bóta, púntuen imini, *atóndu
Zeberio: kompóndu, préparau̯, *atóndu, 

*au̯śítu
Zollo (Arrankudiaga): guśtúemon, *óndu
Zornotza: ɣośátu, *óndu

Araba

Aramaio: gośátu, *ondú
Gipuzkoa
Aia: bánjatu, bánetu
Amezketa: prepáatu, *manéatu
Andoain: prɛpáatu (?)
Araotz (Oñati): gośátu

Arrasate: guśtúemon
Arroa (Zestoa): prepáu̯, prepáráu̯, prepáatú
Asteasu: 
Ataun: prepáráu̯, bótá (?)
Azkoitia: prɛpárau̯, bɛ́r ̄ðittunák bótata - 

dáu̯ske
Azpeitia: maníau̯ím, maníau̯
Beasain: ɣosátu, prepá:tu
Beizama: prɛpátú, prɛpáratú
Bergara: *preparáu̯
Deba: bótá (?), *maníatú, *prepáu̯, 

*prepáráu̯
Donostia: mániatú
Eibar: gosátu
Elduain: gósatú, bear ̄ðittunak emán
Elgoibar: 
Errezil: prepáratú, gosátú, *maníatú, 

*baníatu
Ezkio-Itsaso: prepáu̯, prepáráu̯
Getaria: mánjatu
Hernani: gɔárn̄atu
Hondarribia: oŋgárīttu
Ikaztegieta: ɣosatu, guśtoa eman, *óndu
Lasarte-Oria: *óndu
Legazpi: prepárau̯, *manéatu ́
Leintz Gatzaga: guśtúa kambíʒau̯
Mendaro: prɛpáráu̯
Oiartzun: 
Oñati: prepárau̯, *ɣośátu
Orexa: 
Orio: baníatú
Pasaia: kondímentuák - bóta, préśtatú
Tolosa: banéatú
Urretxu: prɛpárau̯, prɛpáratw
Zegama: manéau̯

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
arēɣlátwik, kompóndwik

Alkotz: arēɣlátsen (mark.)
Aniz: kompóŋgarīeβota, kompóndu
Arbizu: kompóndu
Beruete: mánetú, manéto
Donamaria: moldátu
Dorrao / Torrano: arɛ̄́ɣlatú, apạin̯du, 

*kompóndu
Erratzu: moldátu
Etxalar: manítu

Etxaleku: 
Etxarri (Larraun): bótá (?)
Eugi: preśtátu
Ezkurra: gwɛ́rn̄atú, kompóndu, *βanéatu, 

*manéatú
Gaintza: prepáató (?)
Goizueta: manéetu
Igoa: kómondó, kómondọ, kómpondú
Jaurrieta: kompóndu
Leitza: manétu
Lekaroz: kompóndu
Luzaide / Valcarlos: uŋkáil̯ia emáit̯ia 

(mark.), *oŋkáil̯du
Mezkiritz: preśtátu
Oderitz: mánitú
Suarbe: preśtátu
Sunbilla: manítu
Urdiain: xarī́ (?)
Zilbeti: kompóndu
Zugarramurdi: ondúa (mark.)

Lapurdi

Ahetze: *óndu
Arrangoitze: 
Azkaine: ontú
Bardoze: 
Beskoitze: óntu
Donibane Lohizune: ondú
Hazparne: ásɛsonatú, óntu
Hendaia: ondú
Itsasu: óntu
Makea: ontú
Mugerre: nahaśi
Sara: ondú
Senpere: ondú
Urketa: altʃátu
Uztaritze: pReśtátu, pRepáratu

Nafarroa Beherea

Aldude: *ontú
Arboti: aśeźonáty, altʃáty
Armendaritze: asézonatú
Arnegi: huŋkáil̯du
Arrueta: aśéśonatia (mark.)
Baigorri: ein
Bastida: esaRásu bietáik̯ úntśa (?), 

aśeśonátu, altʃátu
Behorlegi: azǿzonatu

Bidarrai: óndu
Ezterenzubi: naháśi
Gamarte: naháśi, aʎtʃátu
Garrüze: 
Irisarri: húndu, *oŋkail̯utú
Izturitze: altʃátu, *guśtúratu
Jutsi: guśturatu
Landibarre: berd̄ín emait̯já (?)
Larzabale: aseźonátu
Uharte Garazi: gáts eta βipér̄ak éman, 

*uŋkáil̯ia βotá, *uŋkáil̯iaemán

Zuberoa

Altzai: śaźunáty
Altzürükü: guśt emáit̯en (mark.), guśt hún 

emáit̯en (mark.), aśeźonatýik̯
Barkoxe: śaźonáty 
Domintxaine: aśéźonaty
Eskiula: áśeźonaménty, *gosáty, *áðoβatsía 

(mark.)
Larraine: behar den huŋkail̯ják éman (?), 

śaźunáty
Montori: 
Pagola: esái̯ (?)
Santa Grazi: nahãś́i
Sohüta: aśeźonáty
Urdiñarbe: aśeźonáty
Ürrüstoi: aśeźonáty
 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arrieta (B): *baréatu
Bastida (N): altʃátu
Deba (G): *prepáu̯, *prepáráu̯
Eskiula (Z): *áðoβatsía (mark.)
Etxebarri (B): *ondú
Lemoa (B): *atondú
Ondarroa (B): *óndu
Zeberio (B): *au̯śítu
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1969. Mapa: condimentar / assaisonner / dress (to)

GALDERA:  52070

ondu
onuratu
ongarritu
unkaildu
gozatu
maneatu
prepara(t)u
gustua eman
asesonatu
konpondu
arreglatu
atondu
prestatu
altxatu
goarnatu
bestelakoak

 

Larrabetzu: "Konpondu" esatea les... lápikoari esaten yako "ausítu".
Legazpi: "Manéatú" esáten dá. "Bazkárie manéatzén", ba, ói esáten dá.
Beasain: Jenerokin, gozauta jarri bear... oliokin da...
Goizueta: Au maneetua al da? O manetzeko da?
Ezkurra: Eltze kontun... eltzea guernatu.
Zilbeti: Konpón tzazú eltzí ói.
Donibane Lohizune: Tupin eltzekaria, ondu, gatza, piper beltxa, urin pittat edo...
Ahetze: Lurra ere ontze uzu.
Aldude: Edo sáldai eman dakozú gatza edo ontu uzú, ontú ba bearbada.
Arnegi:  Tipula emaiten bazinin tipula oligoan pástuik hua erten ginín "hunkailia", 

"salda hunkáildu dut".

- Janariari gozatzeko gaiak ezartzeari nola esaten zaion galdetu da.
- Bestelakoak: adobatzia (Eskiula), apaindu (Dorrao), ausitu (Zeberio, 
Larrabetzu), bear dittunak eman (Elduain), ber dittunak botata dauzke 
(Azkoitia), berdin emaitia (Landibarre), bota (Zeanuri, Deba, Ataun, 
Etxarri), ein (Baigorri), ezai (Pagola), ezarrazu bietaik untsa (Bastida), gatz 
eta biperrak eman (Uharte Garazi), gertau (Elorrio), ipiñi jenero danakiñ 
(Berriz), jarri (Urdiain), kondimentuak bota (Pasaia), konpongarrie bota 
(Aniz), moldatu (Donamaria), nahasi (Santa Grazi, Ezterenzubi, Gamarte), 
puntuen imini (Zeanuri), suabetu (Sondika). 


